EXPERIENTA SIMILARA

1. Denumirea proiectului ”intreprinderi si comunititi puternice pentru Moldova” nr. 21.2228.1-006
2. Numarul si data contractului _ Nr. 83433705

3. Denumirea/numele beneficiarului Agentia pentru Cooperare Internationald a Germaniei in Moldova
(Gl2)
4. Adresabeneficiarului73/1, Stefan cel Mare si Sfant bvd., NBC

5. Tara__Moldova

6. Calitateain care a participat |aindeplinirea contractul ui
(se noteaza optiunea corespunzatoare)

o antreprenorul sau antreprenorul general (lider de asociatie)
o antreprenor asociat
o subantreprenor
7. Vaoarea contractul ui exprimatd in moneda exprimata
incares-a Tn echivalent
incheiat contractul dolari SUA
a) initiala
(la data semnarii contractului ) 3575 909.39 lei

b) finala
(la data finalizarii contractului) 3771929.13 le

8. Daca au fost litigii privind indeplinirea contractului, natura acestora i modul lor de

solutionare:

9. Perioada de executare a lucrarii (luni)
a)  contractata 3 luni
b) efectiv realizata 4 luni

c) motivul de decalare a termenului contractat (daca este cazul), care va fi sustinut pe baza de acte

aditionale incheiate cu beneficiarul lucrari adaugate

d)  10. Numarul si data procesului-verbal de receptie la terminarea lucrarilor _Nr.01 din 14.09.2023

11. Principalele remedieri si completari inscrise in procesul-verbal de receptie

12. Alte aspecte relevante prin care ofertantul isi sustine experienta similard, cu referire In mod special la
suprafete sau volume fizice ale principalelor capacitati si categorii de lucrari prevazute in contracte - lucrari
de reparatie a salilor de clasa, nodurilor sanitare, lucrarilor electrice, incalzire si de ventilare, semnalizari de

incendiu, lucrari de reparatie azonei pentru luarea mesel.

Data completarii:__02.04.2024

Semnat:

Nume: Constantin Gherghisan

Functia in cadrul firmei: director Digitally signed by Gherghisan Constantin
Denumirea firmei si sigiliu: _SRL_HIPERTEH Renoons Moldsien Stmature

Location: Moldova
MOLDOVA EUROPEANA




Construction Contract
on Measurement Basis

The

Deutsche Gesellschaft flir
Internationale Zusammenarbeit
(GIZ) GmbH
Dag-Hammarskjdld-Weg 1 - 5
D-65760 Eschborn

Federal Republic of Germany

- hereinafter referrad to as the
="Employer” -

and

Hiperteh SRL

dd, Puskin Str., of. 18
Chisinau, Republic of Moldova
T: 062 2T0 422

E: hiperteh@mail ry

= hereinafter refermed to as tha
- "Contractor” -

herawith enter inio the following Confract

for the Project: Strong Businesses and Communities

Country; Moldova

For correspondence (Piease quok on &l comespendenss and invwsioes)

Contract Mo, {Cosoft Mo} B3433705
Project Processing Mo.:  21.2228.1-008.00
Data: 02052023

2323 04 0483433705 _AZ-consinuchion-cantract-on-measurament-bagis-en_Hiperah
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PURPOSE OF THE CONTRACT - SCOPE OF WORKS

The Employer awards and the Contracior takes over the execulion of the folowing
construction works:

Renovation of 3 objects in Soroca (Lot 1).

thereinafter referred 1o as the "“Works")

Tha Employer engages harewith the Cantractor fo conduct these Works, for which the
Contractor will be paid directly by the Emplover. However, the Final end-user/
Benaficiary of tha resuits of the executed Works, for which a building permit is to ba
issued (if applicable), will be the following personfentity

Bayority of Soroca town, 17 Sirada Munteniei, Saroca, MD-3006

(mereinafier referred to as the "End-user / Beneficiary”), the same End-user /
Beneficiany is obliged to obtain all necessary building permits needed for the
performing of the herewith agreed Works (if applicable),

CONTRACT DOCUMENTS
The pricriy of documenis forming the Contract shall be as follows:

This Consfruction Confract with Supplementary terms and conditions for
consiructions warks,

The Specification of Works / technical specifications.
The Drawings enclosed;
Mo, 30-2022-51; No. 31-2022-51; No. 32-2022-5! dated 10.2022,

and such drawings and details az may be issued by the Employer or his Authorized
Representative for the clarification of the Works during execution,

The priced Bill of Quaniifies (including Daywork Rates), dated 18.03 2023,

TERMS OF EXECUTION - COMMENCEMENT OF WORKS

The Employer or his Authoarized Reprasentative shall give at least T working-days
notice in writing, prior to the date of handing-over of the site to the Gontractor. The
Contractor shall commence fhe Warks within 5 working-days of the date of the
handing-over of site.

The Confractor agrees to execute and o complets the Werks as described n the
documents listed under Clause 2 with due care and diligence in accordance with
genarally accepted constructon practices, sspecially the anes of the country in which
the Works are to be carried out

1152022 Z
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The Contractor shakl submit a work programme not later than 3 working days after the
glgning of this Contract

The Contractor shall supply &l building materials, equipment, plant and tools
necessary for the execution of the Works in due number and time.

The Contractor shall provide all qualified and experencad labour necassary in due
number and time and shall supervise their activities with due care and diligence. The
Employer or his Authorized Representative shall be entitied to object to and require
the Contractor to remave from the Warks any person employed by the Contractor
wha, in tha apinion of the Employer of his Authorized Representative, is incompetent,
negligent, or guity of misconduct.

Mo work ghall be coverad up or otharwise put out of view withoul prios approval in
writing by the Emplayer ar his Authorized Representatve.

The Employer or his Authorized Represantative shall be entitled to make any
variation of the farm. quantity or quasty of the \Works or any part thereof that may, in
his opinion, be necassary or desirable (cf Clause 4 2), No such variation shall be
rmade without an order in writing by the Employer or his Authorized Representative

Building materials and Works may be subject to tests at any time at the request of the
Employer or his Authorized Representative. These fests shall be carred out as
directed by the Employer or his Authorized Representative at the place of
manufacture or fabrication or on site or in a testing institute. The Confractor shall
provide such assistance, materials, plant, instruments and labour as requirad for such
test. The costs of camrying out such tests shall be borne by the Contractor.

The Contractor shall keep the site free from all unnecessary obstructions at al tmes
and shall remove all materials and plant which are no longer required. Upan
completion of the Works he shall leave the site clean and orderly to the satisfaction of
the Employer or his Authorized Representative.

The Contractor shall reat the details of this Contract as well as any aspects of its
impiementation as private and confidential, save in so far as may be necessary for
the purposa theracf, and shall not publish or desclose any such information to third
parties without the prior consent in writing of the Employer ar his Autharized
Represaentative. If any dispute arises as lo the necessity of any publication or
disclosure for the purpose of the Contract the same shall be referred to the decision
of the Empioyer whose award shall be final,

The Employer ar his Authonzed Representative has the right for on-the-spol-checks
at the site that may be carried cut on request by representatives of the financing or
co-financing parties {&.q9. EU).
REMUNERATION - ADDITIONAL WORKS
Tha Employer shall pay the Contractor a Contract Price of up to

MDL 357590929

{in words: Three million five hundrad seventy five thousand nine hundrad nine MDL,
28 bani)
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in accordance with the proes stated in the Bifl of Quaniities and the Warks actually
exacuted and measured, The Contract Price shall be subject to such additions and
deduciions as may be made under the provisions of thiz Contract

The rates and prices of the Bill of Quantities shall cover all services and works of the
Contractor described in the Spacifications and the Drawings. Additional warks shall
be remunerated anly if they were ordered in writing by the Employer or his Authorized
Representative and shall be valued at the pricas set out in the Bill of Quantities

If the Confract does not contain any rates or prices applicable to the extra or
additional work, then suitable rates or prices shall be agread upon between the
Empiloyer and the Contractor in advance. In the event of disagreement, the Employer
shall fix such rates or prices as shall, in his opinion, be reasonable and proper, taking
into account all prevailing circumstancas,

The Centracter shall invoice Value Added Tax (VAT) f and as prescribed by law; the
Empiayer will refund the amaunt in addition to the remuneration,

TIME FOR COMPLETION - PENALTY FOR DELAY

The Contractor shall complete the Works a3 listed under Clause 1 and 2 uniil
a0.06.2023 after the handing-over of site and shall request the issue of the Taking-
Over Cerificate at least 3 weeks prior 1o the date of completion

If the Coniractor should fall to achiave the completion of the Works within the period
prascribed in Clause 5.1, the Contractor shall pay ta the Emplayer a penalty of ane
per milke (111000} of the Contract Price stated under Clause 4.1 for every working-day
of delay up to a limit of 5 % of the Contract Price.

The payment of such penalty shall not relieve the Cantractor from his obligation to
complete the Works of from any other obligation or lability under this Contract, nor to
be fiable for any andfor further damages towards the Employer beyond the
heresinabove sat penalty, if such woukd incurme.

AUTHORIZED REPRESENTATIVE AND THE ENGINEER / EXPERT
SUPERVISION OF THE WORKS

The sita supervision shall be carried out by an authorized firm or person assigned to
act an behalf of the Employer and shall exercise the rights of the Employar under
this Contract, The Employer herewith appoints as Authorized Representative for the
execution of tha Warks:

to be decided |ater on
(herein referned to as the “Authorized Reprasentative”)

The Empleyer shall provide expert supervision during construction of the facility, i e.
execution of the Works, for which a bullding permit is to be issued, Such expert
supernvision entails: confrol whether the Warks are / construction is carmed out in
accordance with the building permit, L.e. according to the fechnical documentation
based on which the building permit for the Works has been issued, control and
verification of the quality of execution of all types of Works and application of
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regulations, standards and technical norms, including standards of accessibdlity;
control and cerification of the quantities of executed Works; verification whether there
are procfs about the quality of the building products, equipment and plants which are
installed; providing guidance to the contractor; cooperation with the designar i ordar
lo provide delails of technotogical and crganizational solutions for the performance of
the Warks and solving of other matters which arise during execution of Works. The
Employer herewith appoints as the parsondentity providing such expert supervision:

Adrian Sfranzenbach, Group 230.
(rerein referred to as the "Authorized Representativa™)

PAYMENTS

All payments shall ba made in MOL fo the following bank and account number of the
Cantracior,

Hiperteh SRL

fic 1003600080897

B.C. "MOLDOVA-AGROINDBANK™ 5.4
AGRNMDZX
MD3BAGO00002251551021007

The parties of this Contract agree to the following payment schedule:

Payments an account shall be made in accordance with the progress of the Works
measured on site @ach manth, in keeping with the Bill of Quantities and based on
intenm panfment certificales by the Authorized Representative,

Each mvoice shall be submitted in dupficate and bear the project and contract numbes
indicatad on the front page of this Contract

An amount of 5 % of the tofal of each payment on account, Le. of each interim
paymenti certificate, shall be withheld by the Employer as Retention Money.

After the issue of the Taking-Over Cerlificate in compliance with the format enclosed
{Annex A 9) and presentation of the final bdl, Le. of the final payment certificate, the
remuneration due shall be paid reduced by 3 % of the total Contract Price, which shall
be released after the defects lability pariod has expired, provided the results of the
Works are free of defects. This amount may be released against the provision of a
Defects Liability Guarantes, which s to be provided st the order and at the expenses
of the Contractor, and that by a bank accepted by the Emplayer in compliance with
ihe format enciosed (see Annex A7),

The Retention of 3 % for the defects liabdity period will not be withneldd, if the final
confract amount is not exceeding the equivalent of Eurg 250,000, =

TAKING-OVER CERTIFICATE - DEFECTS LIABILITY PERIOD

Tha Employer or his Authorized Represantative shall issue the Taking-Over
Certificate, always co-signed by the Engineer, in compliance with the format enclosed
(s@e Annex A B) within 3 weeks of the date of defvery of the Contractor's request for
its issue, provided that the whole of the Works have been completed in accordance
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with tha Contract and to the satisfaction of the Employer or his Authorized
Rapresaniative

if the results of the Works have been completed excapl for mines faults or missing
iems, the Emplover or his Authonzed Representalive shall include a statement in the
Taking-Over Cerificate. listing all faults and defacts, missing items or outstanding
~narks io be completed, including the date when all rectification and finlshing works
shall be completad.

The Defects Liabikty Period shall be twelve (12) months, starfing with the date of
issue of the Taking-Over Certificate

Dafects, faults or shrinkage due to the use of materials or workmanship not in
accordance with the Contract and which arise during the defects fiability period shall
be made good by the Contracior immeadiately after notification. For these rectifications
a new defects liabiity period shall start on their day of completion

if the Contractor should fail to comply with his obligations under this Contract, the
Employer shall be antitied to either make & deduction, ciaim damages or, giving four
4] weeks notice to the Contractor, employ another confractor o axecufs the works
required for rectification and to deduct all expenses arising thereon or incidental
tharato from the moneys retained according to Chause 7.2 4 or T.2.5, or to recover
these from the Contractor,

LIABILITY - INSURANCE

Thie Contractor shall be kable for all damages caused by himself, his agents or
persons employed or inany way engaged by him for the execution of the Works,

Engaging any subcontraciors by subatting of the Works under this Contract by the
Conractor or of any part thereof shall require the express written and prior consant of
ihe Empigyer. This approval may be revoked at any time in case serous complamts
arise. The Gontractar shall be liable for all services performed by his subcontractors
in the same mannes as for his own services

Without limiting his abligations and responsibilities under this Contract, the Contractor
shall insure himself 3t his own expense against hes liability for any material or physical
damage, loss ar injury which may occur to any persen or property arising out of of in
consaquence of the performance of this Contract

The msurance sum shall be as customary in the country where the works are to be
axacuted.
TERMINATION OF THE CONTRACT

The Employer may terminate this Contract at any time either whaolly or in part for
individual parts of the Works.

Should the Employer lerminate the Contract for a reason for which the Contractor is

angwarable, the Employer shall be entitfed 1o claim compensation for damages. In
this case the Emplover shall remunerate only the works already completed, provided

g
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the Employer can use them. The Employer may offset the claim for damages against
the remuneration. Any other legal rights of the Employer shall remain unaffected

Should the Employer terminate the Contract for a reason for which the Confractor is
nat answarabia, for example at the Employer's convenlence, the Contractar shall be
entitled to paymant only for-such parts of the Works that are by then akready
completed &nd to reimbursement of just the unavoidable expenses incurred prior (o
the date of such termination,

11.  ARBITRATION AND GOVERMNING LAW

111 All disputes ansing out or in connection with the present Contract shall be finally
settiad under the Rules of Arbitration of the International Charmber of Commerce by
onae arbitrater appointed in accordance with the said rules

11.2  The law governing the Contract will ba the aw of the country in which the Employer
has its company's seat. save for such situations, in which the laws of the country - in
which the Works are to be carried out - are to be respected, as the same are axplicitly
envisaged by the relevant clauses of this Coniract.

11.3  The place of arbitration will be in the city, in which the Employer has its company's
geat,

11.4 English will be the language of arbitration

12, COMPLIANCE WITH LEGAL PROVISIONS
When performing the work and services, the contractor must comply with all
applicable legal provisions, ordinances and official regulations (including tax law
provisions) and take into account the local conditions and the customary trading
practices in the relevant country.

13. COPIES AND THE LANGUAGE OF THE CONTRACT

13.1  The contract is drawn up in duplicate. The contractor shall receive one copy thereof

13.2  Esther party may transiate - at is own expanses - thie Contract into its own language,
however if there should be any discrepancies between such transiations and the
Contract’s original English wording, the lattar shall prevail,

14.  FINAL PROVISION
This Contract shall be modified or supplemented anly by written agreement.

Chismau, date : Chisinau, date :

A ?
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Thie Emiployes Hiperieh SRL
Dauteche Gesellschaft flr

Intemationale Zusammenarbait
(GIZ) GmbH

. . ally
Andrei Zapanovici,

aacd

Full firgt @nd [58E name,  Full first and last nema, Given and farnily nama

faneian, OL funchon, i oo
Annaxes:

A 7 Defects Lisbility Guarantee
A 8 Taking-Over Certificate
A 22 Handing-Over Certificate
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Supplementary terms and conditions for construction works
‘ersion: June 2021

11

1.2

Framework conditions and sustainability
Environmental and social standards, human rights

When perfortning the construction works, the Contractor must observe applicable
national and internaticnal environmental law, minimise greenhouse gas amissions and
avoid all activities that could increase the vulnerability of the population andior
ecosystams to the effects of chimate change.

The Contractor must also ensure. with due regard for intemnational standards and
multilateral agreements (in particular intemational agreements on human rights), that
measures are in place to respect human rights, protect children, prevent violance
abuse or exploitstion of any kind, prevent discrimination (in particular with regard to
origin, ethnicity, religien. age, gender identity, sexual orientation or disability) and
promote aquality of opportunity for all genders.

The Contractor must implement appropriate measuras o pravent sexual harassment
at the workplace and must refrain from any incitement 1o violence or hatred and from
any objectively unjustified discnmination against individuals or groups of people.

Labour standards and minimum wages

In parforming the contract, the Confractor is obliged fo comply with the fundaments!
principles and rights at work as stated in the Declaration of the International Labour
Organization (ILO) of 18 June 1998 (freadom of association, the right to collactive
bargaining. the edimination of all forms of forced or compulsory labour, the effective
abaliion of child labour and the elimination of discrimination in respect of employment
and occupation).

In particular, the Contractor i chlged in the performance of the contract to comply with
the regulations enacting the ILD core labour standards (conventions nos. 20, 87, 98,
100, 105, 111, 138 and 182) in the legislation of the country of assignment. If the
country of assignment has not ratified one or more core labour standards or not enacted
them in natienal legislation, the Cantracior s obliged o comply with such regulations
In the country of assignment which pursue the same goal a5 the core labour standards

g

%



1.3

1.4

21

2.3

]
s lindve Sorsnlincbad|
Wi IAlarahlinraie
[ag@rerararnsii {10 0nbH

Avoiding unintended adverse impacts when implementing the contract

Whan performing the construction works, the Contractar must seek to aveid or mitigate
any unintended adverse impacts on the environment, the climate, climate change
adaptation. human rights, gender equalty and fragike contexts invalving conflict and
vidlence by Implementing afiributable mitigation measwes. The Contractor alzo
undertakes to fully harness all opponunities to promote gender eguality

Legal consequences of breach of these obligations

Ifthe Contractor breaches any of the obligations set outin section 1 and GIZ terminates
the confract for this reason, responsibility for tarmination lies with the Contractor,

integrity

Conflicts of interest

The Contractor must avoid all conflicts of inferests in relation to the contract. Conflicts
cfinterest can arise in pariicular as a result of commercial interests, political alegiances
er naticnal hes, finks to family members or friends and other ties or interests. In
particular, the Conbractor undertakes:

(@) mot to accept any additional remuneration from third parties in connection with the
contract;

(b) during the term of the contract with GIZ, not to accept any other contract where a
conflict of interest is 1o be anticipated due to the nature of that contract or due 1o
the Contracter's personal or financial conneclions with a third party, unless prior
consent has bean given by GIZ in text form;

() In relation to the contract with GIZ, not o enter into any contracts with natural or
legal parsans with whom it has personal or financial ties unless GIZ has praviously
agreed to this in writing.

The Contractor undertakes to inform GIZ without defay of any circumstances that

constitute or could lead io a conflict of interest It must discuss and agree with GIZ any

further steps to be taken. If the parties are unable to reach agreement and GIZ then
terminates tha contract, responsibility for termination lies with the Centractor

Integrity principles

Whether directly or via a third party, the Contractor must not offer or grant any gifts or
bensfits and must not accept or demand gifts or benefits for Bsalf or others in
connecton with the award and’or implementation of the contract; this also applies to
facilitating payments

10
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The Contractor must not agree any restraints on competition with one or more other
coMmpanies

Any form of corruption s prohiblted. The Contracior is obliged fo take appropriate and
reasonable measures to prevent and combat cormaption, In connection with the
implementation of the contract, it is also obliged to report confirmed cases and strang
sugpicons of corruption andior property offences (eg. frawd, miseppropriation and
breach of trust) without delay to GIZ's whistieblower system. The whistieblower systern
can be accassed through the whistleblower portal at Whistleblowing (giz.de). Gl2's
Integrity Advisor by email (integrity-mailbox@giz.de) and the external ombudsparson
via tha website al Whistlieblowing (giz de) GIZ external ombudsparson

Consequences of breach of the integrity rules

If the Confractor breaches any of the prohibitions or obligations set out in section 2.2
and GIZ terminates the contract for this reason, responsibility for termination lies with
the Contracter. In response to a breach of any of the obligations set out in section 2.2,
GIZ is entitted, where appropriate, to exclude the Contracter fram future tenders for a
limitad panod

Specific contractual penalties

Following any breach of the cbligations set out In sactions 1.1 (Envirenmental and
social standards, human rights), 1.2 (Labour standards and minimum wages) and 2
(Integrity), the Contractor is obliged to pay a coniractual penalty of EUR 25,000 in
respect of each individual breach. If a benefit-in-kind gwven is greater than EUR 25,000,
the Contractor is lable to pay a confractual penalty equal to the amount of the benafit-
in-kind. This |5 without prejudice 1o any further claims for damages by GIZ. However,
the contractual penalty will be deductad from any such claims for damages.

Frevention of the financing of terrorism and compliance with embargoes

The Contractor must ensure that the remunaration provided by GIZ is not used to make
funds of other economic resources directly or indirectly available to third parties that
are included on a sanctions list issued by the United Mabons and/or the Eurgpean Union
(EU).

When implementing the confract, the Contractor may enter into andior maintain
business relations only with third parties that are reliable and that are not subject o any
statutory ban on entering into a contract or business relations,

1
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Furthermore, when implementing the confract, the Contractor must comply with
embargoes and ofher frade restrictions issued by the United Mations, the EU or the
Fedaral Republic of Garmary.

The Contractor must nnt'rf':.r'ﬁiz without delay and on ifs own initiative if the Contracior
itzeif or @ member of i2 officlal managing body andior other adrministrative bodies, s
shareholders andfor siaff is inclueded on a sanctions list issued by the Unitad Nations
or the EU. This aiso appiies if the Contractor learns of any occurrence that leads to
such a listing

The Contractor must notify GIZ without dalay and on its own initiatve of any violation
afl the provisions stipulated in this saction 4.

End of Supplementary terms and conditions-

12
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Project No.: 21.2228.1-008.00

Contract Mo. [Cosoft No.): 83433705

Froject title: Strong Businesses and Communities
Country: Moldova

1st. amendment to the construction contract

Dear SirfMadam,

We refer to your letter/supplementary offer of 17.05.2023 and hereby

amend ‘modify the above contract as fallows;

Article1  PURPOSE OF THE CONTRACT - SCOPE OF
WORKS

The Employer awards the Contractor with the following additional
wirkslsupplies:

- Fire: safely works on 3 objects included in Lot 1 Soroca (lennis
school, emergency station, social center),

Article 2 CONTRACT DOCUMENTS

The following additional documeants will become part of this contract.

- Prices BOQ for 3 objects of Lot 1 Soroca;
- Fire safety projects for 3 objects of Lot 1 Soroca,
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Article 3 TERMS OF EXECUTION = COMMEMNCEMENT OF WORKS

The Contractor shall commence the addibonal Works immediately after signing of this
« amandmant.

Article 4 REMUMNERATION

In accordance with the additional prices siated in the Bill of Quaniity! offer of the
confractor dated 17052023 the Empleyer shall pay the contractor an additional
remuneration of up to

198 01584 MOL
[in words one hundred ninety six thousand nineteen, 84 MOL)

The total Contract price will b= increased from

up to 3.979,800.28 MOL
by up to 186,019.64 MOL
foatotalof  wpilo 3,771,929.13 MDL

Article 5 TIME OF COMPLETION

The Contractor shall completa the additional warks until 30.09.2023, starting from the
dale of this Amendment signing

Article 7 PAYMENTS

Thi schedube af payments shall be modified 85 follows: upon submission of warks
performed and related documentation

All other provisions of the above contract - including the previous amendment(s) to the
aantract - shall remain valid without modification,

This amendmant 1o the contract has baen drawn up in duplicate; pleass retum ane copy
Dearing your signatune

Yours ginceraly, Agreed.
Chisimau, date ; Placa, data
The Employer Hiperteh SRL

Deutsche Gasslischaft fr
Intermationale Zusammenarbeit

' 113022 Z

W ¥



,Coumiry  Thamas Foench, Propecl
farapar, 3900

{GIZ) GmbH
. %ﬂ 6 06 44

Annexes:
- Prices BOM for 3 objects of Lot 1 Soroca;
- Fire safety projects for 3 objects of Lat 1 Soroca.
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MINUTES OF THE HANDING-OVER

The handing-ovar of tha

Waorks: Small Scale Renovation in Soroca — Lat 1
Project MNa: 21,2228 1-006
Project Title: Strong Businesses and Communities for Moldova

as of 14,09 2023 has been accomplished by the following team
of representatives present and authorized to sign for the ;

name in prinfed letfers iitral
GlZ Adrian Stranzenbach &5
Counterpart Authority Lilia Pipipetchi LP

Usufructuary / User

Fallowing a joint inspection of the works it has been ascertained that they have been
completed as approved and are ready for use. Defects, deficiencies and outstanding
works, all covered by contractors liability, were established as follows ;

1. Faults and Defects at
1.1 Building / Installation

1.2.  Exterior Facilities (if applicable)

2. Outstanding Works | Missing ltems
2.1 Building / Installaticn

2.2  Exterior Facilites (il applicable)

3. Remarks:
With this cenificata the following documents are handed-over to the
authorized representative of the counterpart authority.

. one(1) copy of the Taking-Over Certificate as of 14,09.2023,
- one (1) copy of the Acceptance Certificate of the alectrical
installations and aquipmeant, incl. the racord of inspaction,

for electricalimechanical equipment (if applicable) A7
f'I
' f’ izt oo
YA aeebac ,
BT /L
For the GIZ For MWté'par’: authority
Adrian Stranzenbach (GIZ - G230) Lllia Pipipetchl (Major - Soroca}

AZZ-handing-over-cartificate-an
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Handing-Over Certificate

This |s to certify that the following warks for the project named below have been completad to
the full satisfaction of the representatives listed in the Minutes of the Handing-Over and are
being handed over to and accepted by the authorized representative of the counterpart
authority in the recipient country as of 04,00.2023.

Project No: 21.2228.1-006
Project Title: Strong Businesses and Communites for Maldava
Works: Small Scale Renovation in Soroca - Lot 1

Remaining defects and outstanding works affecting the warranty
of the contractor(s) have/have not been determined as stated
in the Minutes of Handing-Owver enclosad.

Upon this handing-over of the works all rights and obligations concerning the
works are transferrad to the countarpart authority in the recipient country.

ihe Government of Moldowva, dated 21.12.2021, shall ramain unaffected and the 1 ahall
b at the unlimited disposition of the expearts delegated by the GIZ to the pm | project for
the implementation and completion of their duties and tasks. Vil

The Project Agreement between the Govemmant of the Faderal Republic uf::gg%and

Soroea 14.08.2023 2y
Place Date ¥ 7Ty
Handed over by Accepted by .'r;. '

) A ,
;'L". ( 1Rz (A —

mjus — 1 r I {m- E:! :: w-l w - -'I-I._:]'! I-'\.'E . ..j

Signature and full first and last name, Slgnature and full first and last narme
Funetion, OU of the authorized represantative in printed letters of the authorized

of the GIZ representative of the counterpart authority

Encl.: Minutes of the Handing-Cwver

ENCLOSURE TO CERTIFICATE OF HANDING-OVER

AZ2-handing-over-cartificata-en



|| TAKING - OVER CERTIFICATE |

Project No: 21.2228.1-0086

Project Title: Strong Businesses and Communities for Moldova
Contract No. : 83433705 dated: 02.05.2023
Contractor: Hipertah SRL

This is to certify that the Works of the subject contract incl. its supplement(s) have been
completed to the salisfaction of the representatives named below and are being taken over
as of

14.09.2023

Following a joint inspection of the bullding{s)instaliation{s) by the perscns named below it
has been ascerained that thay have baen caried out according to the Contract. Faults and
defects and | or outstanding works have / have not been determined as

listed on the attached shest

Tha following parsons participated in the joint inspection as reprasentative for

thie Employer Adrian Stranzenbach (representative GIZ -
G230)

the Engineer Gheorgha Elisei {Site Supervisor)

the Contracior Constantin Gherghisan (Confractor)

The faults and defects found and listed shall be sliminated and the cutstanding
Warks/missing items (If any) shall be compleled/installed without delay, definitely not later
than

14.10.2023
All rights on the part of the Emplayer conceming liability and maintenance shall remain
unaffected. The Employer reserves the right to avail himself of the contract penalty
clause insofar as this has been agreed.

The execution of the Works has been completed as of 01.09.2023
With the building(s Vinstallation(s) complated and taken-over at the date stated above
the Defects Liability Period commances at that same date and ends at 13.09.2024

This Cerfificate shall be drawn up in three identical copies with one copy each for the three
representatives signing balow

Fors Y -
V- I pugson,. . S L
Emplover's Represantative Confracior's

Representative

Ag-taking-over-certificate-an



AQ
ENCLOSURE TO TAKING-OVER CERTIFICATE

Project No: 21.2228 1-006

Project Title: Strong Businesses and Communities for Moldova
Contract No. : B3433705 dated: 02.05.2022
Contractor: Hiparteh SRL

LIST OF DEFECTS AND/OR OUTSTANDING WORKS

The fallowing faults and defects have baen found and established during the joint
inspaction al the date of taking-over stated on the front page:

Mo af@v”m‘ﬁ

2. The followlng outstanding Works / missing items have been found and  established
during the joint inspection al the date of faking-over as above:

j,;l'l’é W%ﬁh tims Ohechod cwel s m&*a
Eg. f@q{w;& ‘ﬁé%g ?]45 a{r}; ﬂg/‘ ._Gr'ﬂb""

3 This Partial Taking-Over Certificate does nol apply to the whole of the Contract
stated above, but to the following parts/portions of work only:

Emplovers Representative

AS-taking-over-cerificata-an
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& =2 prazenia la carere

Sdimati domni [ dosmins,

Prn prederta lingm 58 va informam cu priviee la colaborarea dintre Aganta
de Cooperare inlemafjionald a Germanisi (GIZ] ¢ compania SAL "Hiperieh®

Compania SRL "Hiperteh™ a fosi contrectsts fn 2023 ca urmare & Scitajial
publice petrecute de catre GIZ in cadrul proieciului ,, Intreprinderi si
cormuniatl puternice pentru Moldova® cu scopul sxeculani lucranior de
reconsiructie & clédinil Biolotect municipale | M. Sadoveanu”™ din mun.
Soroca. Valoarea fnsld 8 contrectulul de executsre a lucrirbor de constructi
a congtiuil B 45307533 MDL,

De asemenes, in 2023 compania a reallzal & un gir de lucrlin de renovare fn
eadrul Scolii de tanis, Stafei de salvare pe apa gi a Centruful de gézduira 8
persaanelor fard domiciliu pesmanent din men, Soraca In valeane tolald de
3,750,852 83 MOL 3l Tn baza wwi conlract de keeran de consiructi

Conferm calor manfionate mai sus, SRL "Hiperteh' & realzat urmbtoareds
tlpuri = uerdri:

= |ucrérl de betonare a grinzilar, centurior g1 plangeulul;

= ucrdrl de consinuctie & scoperisulul;

#  [|ucrdri de consolidarea a fundatifor 51 peretilor interion si exteriori

»  Jucriri de finisane inderioard;

s lucrdri de termolzolare a plangauls, pardosalilor 5 fajaded;

# lucrdri de montare a retebelor saotnics;

e lucrdri da montare a retsbelor de spd. canalizare & Incélzire;

#  lucrfii de semnalizare de incendiu;

s lucrdrn de amensjare a lerenus adiacent.

Pe parcursul desf&surarii iecranlor nu au foat inregistrate cazun de
accidente la locul da muncs s nu au fost depistate necenformitsi cu
prolectul de execifie §i normale in vigoars.
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In procesul de realzare & confractulul echips companiei a daf dovadé de
respansabiBlate, punciualitate 5i a oferd merew specialigti cu pregitire
proedesionald Tn darmsnil.

Reiesind din cele expuse, Letqqma_ggﬂm compania SREL "Hipeertah® pentru
executarea lucrarilor dp _+-.-.-,-.'_-~'-:._.I_I|r tructie si renovare.
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